СОВЕТ ДЕПУТАТОВ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН» 

Ульяновской области

РЕШЕНИЕ

16 декабря 2011 г.                                                                                № 30/96
Об утверждении соглашений о передаче части полномочий по решению вопросов местного значения

В соответствии с пунктом 4 статьи 15 Федерального Закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации», Совет депутатов муниципального образования «Новомалыклинский район» решил:

1. Утвердить:

1.1. Соглашение о передаче части полномочий от администрации муниципального образования «Высококолковское сельское поселение» администрации муниципального образования «Новомалыклинский район».

1.2. Соглашение о передаче части полномочий от администрации муниципального образования «Новомалыклинское сельское поселение» администрации муниципального образования «Новомалыклинский район».

1.3. Соглашение о передаче части полномочий от администрации муниципального образования «Новочеремшанское сельское поселение» администрации муниципального образования «Новомалыклинский район».

1.4. Соглашение о передаче части полномочий от администрации муниципального образования «Среднесантимирское сельское поселение» администрации муниципального образования «Новомалыклинский район».

1.5. Соглашение о передаче части полномочий от администрации муниципального образования «Среднеякушкинское сельское поселение» администрации муниципального образования «Новомалыклинский район».

2. Признать утратившими силу решения Совета депутатов муниципального образования «Новомалыклинский район»:

1) От 26.11.2010  № 17/113 «Об утверждении соглашений о передаче части полномочий по решению вопросов местного значения»;

2) От 24.02.2011 № 21/13 «О внесении изменений в решение Совета депутатов муниципального образования «Новомалыклинский район» от 11.12.09 г. №3/36 «Об утверждении соглашений о передаче части полномочий по решению вопросов местного значения».
3.Настоящее решение вступает в силу с 01.01.2012 и подлежит официальному опубликованию.

4.Контроль за исполнением настоящего решения возложить на заместителя Председателя Совета депутатов Новомалыклинского района Утяганову Т.А.

Глава муниципального образования 

«Новомалыклинский район»                                                               П.И.Боксарев

	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования «Высококолковское сельское поселение» 

от «___» _________ 20 ____ г. № __
	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования  «Новомалыклинский  район» 

от 16.12.2011 г. № 30/96


СОГЛАШЕНИЕ

О ПЕРЕДАЧЕ ЧАСТИ ПОЛНОМОЧИЙ ОТ АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «ВЫСОКОКОЛКОВСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ» АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН»

Администрация муниципального образования «Высококолковское сельское поселение», в лице главы администрации Игнатьева Александра Фёдоровича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поселение», с одной стороны, и Администрация муниципального образования «Новомалыклинский район», в лице главы администрации Мухутдинова Ильяса Някитдиновича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Муниципальный район», с другой стороны, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.1. Поселение передает, а муниципальный район принимает и обязуется осуществлять полномочия, перечисленные в пункте 2.1.  настоящего Соглашения.

1.2. Передача полномочий производится в интересах социально-экономического развития поселения и с учетом возможности эффективного их осуществления органами местного самоуправления муниципального района.

1.3. Для осуществления полномочий поселение из своего бюджета предоставляет бюджету муниципального района субвенции, определяемые в соответствии с пунктом 3.1. настоящего Соглашения.

1.4. Полномочия считаются переданными с момента получения муниципальным районом финансовых средств, необходимых для их осуществления.

2. Перечень полномочий, подлежащих передаче

2.1. Поселение передает муниципальному району часть полномочий, предусмотренных действующим законодательством, для решения следующих вопросов местного значения в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»:

2.1.1. Организация библиотечного обслуживания населения, комплектование и обеспечение сохранности библиотечных фондов библиотек поселения, а именно:

· утверждение перечня услуг оказываемых библиотеками и порядка их оказания, в том числе по платным услугам (расчёт цен и тарифов на платные услуги);

· утверждение системы показателей качества и результативности услуг, оказываемых библиотеками и мониторинг удовлетворенности населения; 

· разработка и утверждение показателей по отнесению к группам по оплате труда руководителей и специалистов;

· формирование и финансирование муниципальных заданий по оказанию библиотечных услуг; 

· осуществление анализа  эффективности предоставления библиотечных услуг;

· осуществление анализа обеспеченности библиотечными услугами и  динамики спроса на услуги библиотек;

· разработка муниципальных программ развития библиотек поселений и мониторинг их реализации;

· осуществление расчётов объемов комплектования библиотечных фондов в соответствии с нормативами.

2.1.2. Подготовка генеральных планов поселения, правил землепользования и застройки, утверждение подготовленной на основе генеральных планов поселения документации по планировке территории, выдача разрешений на строительство (за исключением случаев, предусмотренных Градостроительным кодексом Российской Федерации, иными федеральными законами), разрешений на ввод объектов в эксплуатацию при осуществлении муниципального строительства, реконструкции объектов капитального строительства, расположенных на территории поселения, утверждение местных нормативов градостроительного проектирования поселений.

2.1.3. Подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с продажей, предоставлением земельных участков в аренду и безвозмездное пользование юридическим и физическим лицам (по согласованию с главами поселений), а также подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с приватизацией жилья.
2.1.4. Отношения, связанные с размещением заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для муниципальных нужд, а именно:

· принятие решения о создании комиссий по размещению заказов (аукционной, конкурсной, котировочной или единой), определении их состава и порядка работы;

· определение условий и процедурных вопросов размещения муниципальных заказов;

· размещение на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru информации о размещении муниципальных заказов в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· разработка документаций по торгам, подготовка извещений о проведении запроса котировок и размещение их на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru  в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· предоставление по запросам участников размещения заказа документаций по торгам, разъяснений положений документации по торгам и результатов размещения муниципального заказа;

· осуществление приёма заявок на участие в торгах (за исключением заявок на участие в открытом аукционе в электронной форме), котировочных заявок;

· оформление, хранение протоколов, составленных в ходе размещения заказа, иных документов и материалов в соответствии с законодательством;

· передача протоколов заседаний комиссий по размещению заказов и проектов муниципальных контрактов участнику размещения заказа, с которым заключается муниципальный контракт, в порядке и в сроки, установленные законодательством.

2.1.5. Полномочия по осуществлению финансового контроля за правомерностью, эффективностью и результативностью использования бюджетных средств, а также муниципального имущества, находящегося в муниципальной собственности поселения.

2.1.6. Полномочия по организации и осуществлению мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территории поселения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера; по созданию, содержанию и организации деятельности аварийно-спасательных служб и (или) аварийно-спасательных формирований, осуществляющих свою деятельность на территории поселения; по осуществлению мероприятий по обеспечению безопасности людей на водных объектах, охране их жизни и здоровья, а именно:

· осуществление подготовки и содержания в готовности необходимых сил и средств для защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обучение населения способам защиты и действиям в этих ситуациях;

· принятие решения о проведении эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях и организация их проведения;

· осуществление в установленном порядке сбора и обмена информацией в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обеспечение своевременного оповещения и информирования населения, в том числе с использованием специализированных технических средств оповещения и информирования населения в местах массового пребывания людей, об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций;

· осуществление финансирования мероприятий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· создание резервов финансовых и материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций;

· организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также поддержание общественного порядка при их проведении; при недостаточности собственных сил и средств обращение за помощью к органам исполнительной власти Ульяновской области;

· содействие устойчивому функционированию организаций в чрезвычайных ситуациях;

· создание при органах местного самоуправления постоянно действующих органов управления, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· проведение мероприятий по гражданской обороне;

· проведение подготовки и обучения населения в области гражданской обороны;

· поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию системы оповещения населения об опасностях, возникающих при ведении военных действий или вследствие этих действий, возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера;

· проведение мероприятий по подготовке к эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы;

· проведение первоочередных мероприятий по поддержанию устойчивого функционирования организаций в военное время;

· создание и содержание в целях гражданской обороны запасов продовольствия, медицинских средств индивидуальной защиты и иных средств;

· принятие нормативного правового акта о создании, составе и структуре аварийно-спасательного формирования поселения;

· создание и регистрация аварийно-спасательного формирования поселения.

2.1.7. Полномочия по обеспечению условий для развития на территории поселения физической культуры и массового спорта, организация проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных мероприятий поселения, а именно:

· определение основных задач и направлений развития физической культуры и спорта с учетом местных условий и возможностей, принятие и реализация местных программ развития физической культуры и спорта;

· популяризация физической культуры и спорта среди различных групп населения;

· организация медицинского обеспечения официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий муниципальных образований;

· содействие обеспечению общественного порядка и общественной безопасности при проведении на территориях муниципальных образований официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий.

3. Права и обязанности сторон

3.1. Поселение имеет право:

3.1.1. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных по настоящему Соглашению полномочий, а также за целевым использованием предоставленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.1.2. Получать от муниципального района в порядке, установленном настоящим Соглашением, информацию об использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов.

3.1.3. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае их не целевого использования муниципальным районом.

3.1.4. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае неисполнения муниципальным районом полномочий, предусмотренных настоящим Соглашением.

3.2. Поселение обязано:

3.2.1. Передать муниципальному району в порядке, установленном настоящим Соглашением, финансовые средства (межбюджетных трансфертов) на реализацию полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.2.2. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных в соответствии с пунктом 2.1. настоящего Соглашения полномочий, а также за использованием муниципальным районом предоставленных на эти цели финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, установленном настоящим Соглашением.

3.2.3. Предоставлять муниципальному району  информацию,   необходимую   для   осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения. 

3.3. Муниципальный район имеет право:

3.3.1. На финансовое обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, за счет межбюджетных трансфертов, предоставляемых поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.2. На обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, необходимыми материальными ресурсами, предоставляемыми поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.3. Запрашивать у поселения информацию, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.3.4. Приостановить на срок до одного месяца, а по окончании указанного срока — прекратить исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, при непредставлении финансовых средств (межбюджетных трансфертов) из бюджета поселения в течение трёх месяцев с момента последнего перечисления.

3.4. Муниципальный район обязан:

3.4.1. Принять от поселения в тридцатидневный срок со дня подписания настоящего Соглашения материальные средства, необходимые для реализации полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, в случае, если таковые средства передаются.

3.4.2. Осуществлять все не противоречащие законодательству действия, направленные на исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.3. Обеспечивать целевое использование материальных и финансовых средств (межбюджетных трансфертов), предоставленных поселением, исключительно на осуществление полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.4. Представлять поселению ежеквартальный отчёт о ходе исполнения полномочий, использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

4. Межбюджетные трансферты, перечисляемые на осуществление передаваемых полномочий 
4.1. Ежегодный объем межбюджетных трансфертов, передаваемых из бюджета поселения в бюджет муниципального района на осуществление переданных полномочий, определяется при принятии бюджета поселения на очередной финансовый год.

4.2. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 362100 (триста шестьдесят две тысячи сто) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.3. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.2. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 9400 (девять тысяч четыреста) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.4. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.3. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 15800 (пятнадцать тысяч восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.5. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.4. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6000 (шесть тысяч) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.6. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.5. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6500 (шесть тысяч пятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.7. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.6. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6200 (шесть тысяч двести) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.8. Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.7. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 5500 (пять тысяч пятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.9. Общая сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно пункту 2.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 411500 (четыреста одиннадцать тысяч пятьсот) рублей.

5. Контроль за осуществлением полномочий, ответственность сторон Соглашения

5.1. Представительный орган поселения осуществляет контроль за исполнением передаваемых полномочий и за целевым использованием финансовых средств, передаваемых для осуществления полномочий.

5.2. При обнаружении фактов ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий и (или) при нарушении иных условий, предусмотренных настоящим Соглашением, администрация поселения назначает комиссию для составления соответствующего протокола. Муниципальный район должен быть письменно уведомлен об этом не позднее чем за 3 дня до начала работы соответствующей комиссии и имеет право направить своих представителей для участия в работе комиссии.

5.3. Установление факта ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий является основанием для расторжения данного Соглашения. 

5.4. Органы местного самоуправления района несут ответственность за осуществление переданных им полномочий в той мере, в какой эти полномочия обеспечены финансовыми средствами.

5.5. В случае неисполнения органами местного самоуправления поселения вытекающих из настоящего Соглашения обязательств по финансированию осуществления органами местного самоуправления района переданных ему полномочий, органы местного самоуправления района вправе требовать расторжения данного Соглашения. 

5.6. При несвоевременном перечислении поселением межбюджетных трансфертов на исполнение передаваемых полномочий администрация муниципального района выносит предупреждение о ненадлежащем исполнении Соглашения. Если в указанный в предупреждении срок денежные средства из бюджета поселения не перечисляются, с поселения взыскиваются пени в размере 0,001% за каждый день просрочки платежа.

5.7. При не целевом использовании межбюджетных трансфертов  органами местного самоуправления муниципального района, поселение взыскивает с муниципального района денежные средства, используемые не по целевому назначению, а также пени в размере 0,001% за каждый день не целевого использования межбюджетных трансфертов  .

6. Срок осуществления полномочий и основания прекращения

6.1. Настоящее Соглашение действует с 01.01.2012 по 31.12.2012.

6.2. Настоящее Соглашение ежегодно пролонгируется на следующий год, если одна из сторон до 15 декабря текущего года не заявит письменно о его расторжении, при условии, что в бюджете поселения на соответствующий финансовый год предусмотрено предоставление субвенций.

6.3. Осуществление полномочий может быть прекращено досрочно по инициативе одной из сторон Соглашения в случае, если их осуществление становится невозможным либо при сложившихся условиях эти полномочия могут быть наиболее эффективно осуществлены органами местного самоуправления поселения самостоятельно, при условии уведомления органов местного самоуправления муниципального района стороны не менее чем за один календарный месяц и возмещении им убытков, связанных с досрочным расторжением договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах — по одному для каждой из сторон.

7.2. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны совершаться в письменном виде за подписью всех заинтересованных сторон.

7.3. Все споры и разногласия, возникающие из данного Соглашения, подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством.

8. Реквизиты сторон


	Глава администрации

муниципального образования «Высококолковское сельское поселение»                         

 __________     А.Ф.Игнатьев

«___» __________ 20 ___ г.
	
	Глава администрации муниципального образования «Новомалыклинский район»

____________ И.Н.Мухутдинов

«___» ___________ 20 ___ г.


	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования «Новомалыклинское сельское поселение» 

от «___» _________ 20 ____ г. № __
	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования  «Новомалыклинский  район» 

от 16.12.2011 г. № 30/96


СОГЛАШЕНИЕ

О ПЕРЕДАЧЕ ЧАСТИ ПОЛНОМОЧИЙ ОТ АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ» АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН»

Администрация муниципального образования «Новомалыклинское сельское поселение», в лице главы администрации Ермолаева Анатолия Фёдоровича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поселение», с одной стороны, и Администрация муниципального образования «Новомалыклинский район», в лице главы администрации Мухутдинова Ильяса Някитдиновича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Муниципальный район», с другой стороны, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.5. Поселение передает, а муниципальный район принимает и обязуется осуществлять полномочия, перечисленные в пункте 2.1.  настоящего Соглашения.

1.6. Передача полномочий производится в интересах социально-экономического развития поселения и с учетом возможности эффективного их осуществления органами местного самоуправления муниципального района.

1.7. Для осуществления полномочий поселение из своего бюджета предоставляет бюджету муниципального района субвенции, определяемые в соответствии с пунктом 3.1. настоящего Соглашения.

1.8. Полномочия считаются переданными с момента получения муниципальным районом финансовых средств, необходимых для их осуществления.

2. Перечень полномочий, подлежащих передаче

2.1. Поселение передает муниципальному району часть полномочий, предусмотренных действующим законодательством, для решения следующих вопросов местного значения в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»:

2.1.1. Организация библиотечного обслуживания населения, комплектование и обеспечение сохранности библиотечных фондов библиотек поселения, а именно:

· утверждение перечня услуг оказываемых библиотеками и порядка их оказания, в том числе по платным услугам (расчёт цен и тарифов на платные услуги);

· утверждение системы показателей качества и результативности услуг, оказываемых библиотеками и мониторинг удовлетворенности населения; 

· разработка и утверждение показателей по отнесению к группам по оплате труда руководителей и специалистов;

· формирование и финансирование муниципальных заданий по оказанию библиотечных услуг; 

· осуществление анализа  эффективности предоставления библиотечных услуг;

· осуществление анализа обеспеченности библиотечными услугами и  динамики спроса на услуги библиотек;

· разработка муниципальных программ развития библиотек поселений и мониторинг их реализации;

· осуществление расчётов объемов комплектования библиотечных фондов в соответствии с нормативами.

2.1.2. Подготовка генеральных планов поселения, правил землепользования и застройки, утверждение подготовленной на основе генеральных планов поселения документации по планировке территории, выдача разрешений на строительство (за исключением случаев, предусмотренных Градостроительным кодексом Российской Федерации, иными федеральными законами), разрешений на ввод объектов в эксплуатацию при осуществлении муниципального строительства, реконструкции объектов капитального строительства, расположенных на территории поселения, утверждение местных нормативов градостроительного проектирования поселений.

2.1.3. Подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с продажей, предоставлением земельных участков в аренду и безвозмездное пользование юридическим и физическим лицам (по согласованию с главами поселений), а также подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с приватизацией жилья.

2.1.4. Отношения, связанные с размещением заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для муниципальных нужд, а именно:

· принятие решения о создании комиссий по размещению заказов (аукционной, конкурсной, котировочной или единой), определении их состава и порядка работы;

· определение условий и процедурных вопросов размещения муниципальных заказов;

· размещение на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru информации о размещении муниципальных заказов в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· разработка документаций по торгам, подготовка извещений о проведении запроса котировок и размещение их на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru  в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· предоставление по запросам участников размещения заказа документаций по торгам, разъяснений положений документации по торгам и результатов размещения муниципального заказа;

· осуществление приёма заявок на участие в торгах (за исключением заявок на участие в открытом аукционе в электронной форме), котировочных заявок;

· оформление, хранение протоколов, составленных в ходе размещения заказа, иных документов и материалов в соответствии с законодательством;

· передача протоколов заседаний комиссий по размещению заказов и проектов муниципальных контрактов участнику размещения заказа, с которым заключается муниципальный контракт, в порядке и в сроки, установленные законодательством.

2.1.5. Полномочия по осуществлению финансового контроля за правомерностью, эффективностью и результативностью использования бюджетных средств, а также муниципального имущества, находящегося в муниципальной собственности поселения.

2.1.6. Полномочия по организации и осуществлению мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территории поселения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера; по созданию, содержанию и организации деятельности аварийно-спасательных служб и (или) аварийно-спасательных формирований, осуществляющих свою деятельность на территории поселения; по осуществлению мероприятий по обеспечению безопасности людей на водных объектах, охране их жизни и здоровья, а именно:

· осуществление подготовки и содержания в готовности необходимых сил и средств для защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обучение населения способам защиты и действиям в этих ситуациях;

· принятие решения о проведении эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях и организация их проведения;

· осуществление в установленном порядке сбора и обмена информацией в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обеспечение своевременного оповещения и информирования населения, в том числе с использованием специализированных технических средств оповещения и информирования населения в местах массового пребывания людей, об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций;

· осуществление финансирования мероприятий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· создание резервов финансовых и материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций;

· организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также поддержание общественного порядка при их проведении; при недостаточности собственных сил и средств обращение за помощью к органам исполнительной власти Ульяновской области;

· содействие устойчивому функционированию организаций в чрезвычайных ситуациях;

· создание при органах местного самоуправления постоянно действующих органов управления, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· проведение мероприятий по гражданской обороне;

· проведение подготовки и обучения населения в области гражданской обороны;

· поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию системы оповещения населения об опасностях, возникающих при ведении военных действий или вследствие этих действий, возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера;

· проведение мероприятий по подготовке к эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы;

· проведение первоочередных мероприятий по поддержанию устойчивого функционирования организаций в военное время;

· создание и содержание в целях гражданской обороны запасов продовольствия, медицинских средств индивидуальной защиты и иных средств;

· принятие нормативного правового акта о создании, составе и структуре аварийно-спасательного формирования поселения;

· создание и регистрация аварийно-спасательного формирования поселения.

2.1.7. Полномочия по обеспечению условий для развития на территории поселения физической культуры и массового спорта, организация проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных мероприятий поселения, а именно:

· определение основных задач и направлений развития физической культуры и спорта с учетом местных условий и возможностей, принятие и реализация местных программ развития физической культуры и спорта;

· популяризация физической культуры и спорта среди различных групп населения;

· организация медицинского обеспечения официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий муниципальных образований;

· содействие обеспечению общественного порядка и общественной безопасности при проведении на территориях муниципальных образований официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий.

3. Права и обязанности сторон

3.1. Поселение имеет право:

3.1.1. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных по настоящему Соглашению полномочий, а также за целевым использованием предоставленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.1.2. Получать от муниципального района в порядке, установленном настоящим Соглашением, информацию об использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов.

3.1.3. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае их не целевого использования муниципальным районом.

3.1.4. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае неисполнения муниципальным районом полномочий, предусмотренных настоящим Соглашением.

3.2. Поселение обязано:

3.2.1. Передать муниципальному району в порядке, установленном настоящим Соглашением, финансовые средства (межбюджетных трансфертов) на реализацию полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.2.2. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных в соответствии с пунктом 2.1. настоящего Соглашения полномочий, а также за использованием муниципальным районом предоставленных на эти цели финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, установленном настоящим Соглашением.

3.2.3. Предоставлять муниципальному району  информацию,   необходимую   для   осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения. 

3.3. Муниципальный район имеет право:

3.3.1. На финансовое обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, за счет межбюджетных трансфертов, предоставляемых поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.2. На обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, необходимыми материальными ресурсами, предоставляемыми поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.3. Запрашивать у поселения информацию, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.3.4. Приостановить на срок до одного месяца, а по окончании указанного срока — прекратить исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, при непредставлении финансовых средств (межбюджетных трансфертов) из бюджета поселения в течение трёх месяцев с момента последнего перечисления.

3.4. Муниципальный район обязан:

3.4.1. Принять от поселения в тридцатидневный срок со дня подписания настоящего Соглашения материальные средства, необходимые для реализации полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, в случае, если таковые средства передаются.

3.4.2. Осуществлять все не противоречащие законодательству действия, направленные на исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.3. Обеспечивать целевое использование материальных и финансовых средств (межбюджетных трансфертов), предоставленных поселением, исключительно на осуществление полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.4. Представлять поселению ежеквартальный отчёт о ходе исполнения полномочий, использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

4. Межбюджетные трансферты, перечисляемые на осуществление передаваемых полномочий 

4.1.Ежегодный объем межбюджетных трансфертов, передаваемых из бюджета поселения в бюджет муниципального района на осуществление переданных полномочий, определяется при принятии бюджета поселения на очередной финансовый год.

4.2.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 1432500 (один миллион четыреста тридцать две тысячи пятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.3.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.2. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 20100 (двадцать тысяч сто) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.4.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.3. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 138200 (сто тридцать восемь тысяч двести) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.5.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.4. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 16600 (шестнадцать тысяч шестьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.6.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.5. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 16700 (шестнадцать тысяч семьсот)  рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.7.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.6. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 13000 (тринадцать тысяч) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.8.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.7. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 14200 (четырнадцать тысяч двести) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.9.Общая сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно пункту 2.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 1651300 (один миллион шестьсот пятьдесят одна тысяча триста)  рублей.
5. Контроль за осуществлением полномочий, ответственность сторон Соглашения

5.1. Представительный орган поселения осуществляет контроль за исполнением передаваемых полномочий и за целевым использованием финансовых средств, передаваемых для осуществления полномочий.

5.2. При обнаружении фактов ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий и (или) при нарушении иных условий, предусмотренных настоящим Соглашением, администрация поселения назначает комиссию для составления соответствующего протокола. Муниципальный район должен быть письменно уведомлен об этом не позднее чем за 3 дня до начала работы соответствующей комиссии и имеет право направить своих представителей для участия в работе комиссии.

5.3. Установление факта ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий является основанием для расторжения данного Соглашения. 

5.4. Органы местного самоуправления района несут ответственность за осуществление переданных им полномочий в той мере, в какой эти полномочия обеспечены финансовыми средствами.

5.5. В случае неисполнения органами местного самоуправления поселения вытекающих из настоящего Соглашения обязательств по финансированию осуществления органами местного самоуправления района переданных ему полномочий, органы местного самоуправления района вправе требовать расторжения данного Соглашения. 

5.6. При несвоевременном перечислении поселением межбюджетных трансфертов  на исполнение передаваемых полномочий администрация муниципального района выносит предупреждение о ненадлежащем исполнении Соглашения. Если в указанный в предупреждении срок денежные средства из бюджета поселения не перечисляются, с поселения взыскиваются пени в размере 0,001% за каждый день просрочки платежа.

5.7. При не целевом использовании межбюджетных трансфертов  органами местного самоуправления муниципального района, поселение взыскивает с муниципального района денежные средства, используемые не по целевому назначению, а также пени в размере 0,001% за каждый день не целевого использования межбюджетных трансфертов  .

6. Срок осуществления полномочий и основания прекращения

6.1. Настоящее Соглашение действует с 01.01.2012 по 31.12.2012.

6.2. Настоящее Соглашение ежегодно пролонгируется на следующий год, если одна из сторон до 15 декабря текущего года не заявит письменно о его расторжении, при условии, что в бюджете поселения на соответствующий финансовый год предусмотрено предоставление субвенций.

6.3. Осуществление полномочий может быть прекращено досрочно по инициативе одной из сторон Соглашения в случае, если их осуществление становится невозможным либо при сложившихся условиях эти полномочия могут быть наиболее эффективно осуществлены органами местного самоуправления поселения самостоятельно, при условии уведомления органов местного самоуправления муниципального района стороны не менее чем за один календарный месяц и возмещении им убытков, связанных с досрочным расторжением договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах — по одному для каждой из сторон.

7.2. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны совершаться в письменном виде за подписью всех заинтересованных сторон.

7.3. Все споры и разногласия, возникающие из данного Соглашения, подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством.

8. Реквизиты сторон


	Глава администрации

муниципального образования «Новомалыклинское сельское поселение»                         

 __________     А.Ф.Ермолаев

«___» __________ 20 ___ г.
	
	Глава администрации муниципального образования «Новомалыклинский район»

____________ И.Н.Мухутдинов

«___» ___________ 20 ___ г.




	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования «Новочеремшанское сельское поселение» 

от «___» _________ 20 ____ г. № __
	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования  «Новомалыклинский  район» 

от 16.12.2011 г. № 30/96


СОГЛАШЕНИЕ

О ПЕРЕДАЧЕ ЧАСТИ ПОЛНОМОЧИЙ ОТ АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОЧЕРЕМШАНСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ» АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН»

Администрация муниципального образования «Новочеремшанское сельское поселение», в лице главы администрации Шебонкина Николая Александровича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поселение», с одной стороны, и Администрация муниципального образования «Новомалыклинский район», в лице главы администрации Мухутдинова Ильяса Някитдиновича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Муниципальный район», с другой стороны, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.1. Поселение передает, а муниципальный район принимает и обязуется осуществлять полномочия, перечисленные в пункте 2.1.  настоящего Соглашения.

1.2. Передача полномочий производится в интересах социально-экономического развития поселения и с учетом возможности эффективного их осуществления органами местного самоуправления муниципального района.

1.3. Для осуществления полномочий поселение из своего бюджета предоставляет бюджету муниципального района субвенции, определяемые в соответствии с пунктом 3.1. настоящего Соглашения.

1.4. Полномочия считаются переданными с момента получения муниципальным районом финансовых средств, необходимых для их осуществления.

2. Перечень полномочий, подлежащих передаче

2.1. Поселение передает муниципальному району часть полномочий, предусмотренных действующим законодательством, для решения следующих вопросов местного значения в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»:

2.1.1. Организация библиотечного обслуживания населения, комплектование и обеспечение сохранности библиотечных фондов библиотек поселения, а именно:

· утверждение перечня услуг оказываемых библиотеками и порядка их оказания, в том числе по платным услугам (расчёт цен и тарифов на платные услуги);

· утверждение системы показателей качества и результативности услуг, оказываемых библиотеками и мониторинг удовлетворенности населения; 

· разработка и утверждение показателей по отнесению к группам по оплате труда руководителей и специалистов;

· формирование и финансирование муниципальных заданий по оказанию библиотечных услуг; 

· осуществление анализа  эффективности предоставления библиотечных услуг;

· осуществление анализа обеспеченности библиотечными услугами и  динамики спроса на услуги библиотек;

· разработка муниципальных программ развития библиотек поселений и мониторинг их реализации;

· осуществление расчётов объемов комплектования библиотечных фондов в соответствии с нормативами.

2.1.2. Подготовка генеральных планов поселения, правил землепользования и застройки, утверждение подготовленной на основе генеральных планов поселения документации по планировке территории, выдача разрешений на строительство (за исключением случаев, предусмотренных Градостроительным кодексом Российской Федерации, иными федеральными законами), разрешений на ввод объектов в эксплуатацию при осуществлении муниципального строительства, реконструкции объектов капитального строительства, расположенных на территории поселения, утверждение местных нормативов градостроительного проектирования поселений.

2.1.3. Подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с продажей, предоставлением земельных участков в аренду и безвозмездное пользование юридическим и физическим лицам (по согласованию с главами поселений), а также подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с приватизацией жилья.

2.1.4. Полномочия по осуществлению финансового контроля за правомерностью, эффективностью и результативностью использования бюджетных средств, а также муниципального имущества, находящегося в муниципальной собственности поселения.

2.1.5. Полномочия по организации и осуществлению мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территории поселения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера; по созданию, содержанию и организации деятельности аварийно-спасательных служб и (или) аварийно-спасательных формирований, осуществляющих свою деятельность на территории поселения; по осуществлению мероприятий по обеспечению безопасности людей на водных объектах, охране их жизни и здоровья, а именно:

· осуществление подготовки и содержания в готовности необходимых сил и средств для защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обучение населения способам защиты и действиям в этих ситуациях;

· принятие решения о проведении эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях и организация их проведения;

· осуществление в установленном порядке сбора и обмена информацией в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обеспечение своевременного оповещения и информирования населения, в том числе с использованием специализированных технических средств оповещения и информирования населения в местах массового пребывания людей, об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций;

· осуществление финансирования мероприятий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· создание резервов финансовых и материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций;

· организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также поддержание общественного порядка при их проведении; при недостаточности собственных сил и средств обращение за помощью к органам исполнительной власти Ульяновской области;

· содействие устойчивому функционированию организаций в чрезвычайных ситуациях;

· создание при органах местного самоуправления постоянно действующих органов управления, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· проведение мероприятий по гражданской обороне;

· проведение подготовки и обучения населения в области гражданской обороны;

· поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию системы оповещения населения об опасностях, возникающих при ведении военных действий или вследствие этих действий, возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера;

· проведение мероприятий по подготовке к эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы;

· проведение первоочередных мероприятий по поддержанию устойчивого функционирования организаций в военное время;

· создание и содержание в целях гражданской обороны запасов продовольствия, медицинских средств индивидуальной защиты и иных средств;

· принятие нормативного правового акта о создании, составе и структуре аварийно-спасательного формирования поселения;

· создание и регистрация аварийно-спасательного формирования поселения.

2.1.6. Полномочия по обеспечению условий для развития на территории поселения физической культуры и массового спорта, организация проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных мероприятий поселения, а именно:

· определение основных задач и направлений развития физической культуры и спорта с учетом местных условий и возможностей, принятие и реализация местных программ развития физической культуры и спорта;

· популяризация физической культуры и спорта среди различных групп населения;

· организация медицинского обеспечения официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий муниципальных образований;

· содействие обеспечению общественного порядка и общественной безопасности при проведении на территориях муниципальных образований официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий.

3. Права и обязанности сторон

3.1. Поселение имеет право:

3.1.1. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных по настоящему Соглашению полномочий, а также за целевым использованием предоставленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.1.2. Получать от муниципального района в порядке, установленном настоящим Соглашением, информацию об использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов.

3.1.3. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае их не целевого использования муниципальным районом.

3.1.4. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае неисполнения муниципальным районом полномочий, предусмотренных настоящим Соглашением.

3.2. Поселение обязано:

3.2.1. Передать муниципальному району в порядке, установленном настоящим Соглашением, финансовые средства (межбюджетных трансфертов) на реализацию полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.2.2. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных в соответствии с пунктом 2.1. настоящего Соглашения полномочий, а также за использованием муниципальным районом предоставленных на эти цели финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, установленном настоящим Соглашением.

3.2.3. Предоставлять муниципальному району  информацию,   необходимую   для   осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения. 

3.3. Муниципальный район имеет право:

3.3.1. На финансовое обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, за счет межбюджетных трансфертов, предоставляемых поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.2. На обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, необходимыми материальными ресурсами, предоставляемыми поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.3. Запрашивать у поселения информацию, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.3.4. Приостановить на срок до одного месяца, а по окончании указанного срока — прекратить исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, при непредставлении финансовых средств (межбюджетных трансфертов) из бюджета поселения в течение трёх месяцев с момента последнего перечисления.

3.4. Муниципальный район обязан:

3.4.1. Принять от поселения в тридцатидневный срок со дня подписания настоящего Соглашения материальные средства, необходимые для реализации полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, в случае, если таковые средства передаются.

3.4.2. Осуществлять все не противоречащие законодательству действия, направленные на исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.3. Обеспечивать целевое использование материальных и финансовых средств (межбюджетных трансфертов), предоставленных поселением, исключительно на осуществление полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.4. Представлять поселению ежеквартальный отчёт о ходе исполнения полномочий, использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

4. Межбюджетные трансферты, перечисляемые на осуществление передаваемых полномочий 

4.1.Ежегодный объем межбюджетных трансфертов, передаваемых из бюджета поселения в бюджет муниципального района на осуществление переданных полномочий, определяется при принятии бюджета поселения на очередной финансовый год.

4.2.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 489900 (четыреста восемьдесят девять тысяч девятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.3.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.2. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 16100 (шестнадцать тысяч сто) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.4.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.3. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 21800 (двадцать одна тысяча восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.5.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.4. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 8700 (восемь тысяч семьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.6.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.5. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 10300 (десять тысяч триста) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.7.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.6. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 10500 (десять тысяч пятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.8.Общая сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно пункту 2.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 557300 (пятьсот пятьдесят семь тысяч триста) рублей.
5. Контроль за осуществлением полномочий, ответственность сторон Соглашения

5.1. Представительный орган поселения осуществляет контроль за исполнением передаваемых полномочий и за целевым использованием финансовых средств, передаваемых для осуществления полномочий.

5.2. При обнаружении фактов ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий и (или) при нарушении иных условий, предусмотренных настоящим Соглашением, администрация поселения назначает комиссию для составления соответствующего протокола. Муниципальный район должен быть письменно уведомлен об этом не позднее чем за 3 дня до начала работы соответствующей комиссии и имеет право направить своих представителей для участия в работе комиссии.

5.3. Установление факта ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий является основанием для расторжения данного Соглашения. 

5.4. Органы местного самоуправления района несут ответственность за осуществление переданных им полномочий в той мере, в какой эти полномочия обеспечены финансовыми средствами.

5.5. В случае неисполнения органами местного самоуправления поселения вытекающих из настоящего Соглашения обязательств по финансированию осуществления органами местного самоуправления района переданных ему полномочий, органы местного самоуправления района вправе требовать расторжения данного Соглашения. 

5.6. При несвоевременном перечислении поселением межбюджетных трансфертов  на исполнение передаваемых полномочий администрация муниципального района выносит предупреждение о ненадлежащем исполнении Соглашения. Если в указанный в предупреждении срок денежные средства из бюджета поселения не перечисляются, с поселения взыскиваются пени в размере 0,001% за каждый день просрочки платежа.

5.7. При не целевом использовании межбюджетных трансфертов  органами местного самоуправления муниципального района, поселение взыскивает с муниципального района денежные средства, используемые не по целевому назначению, а также пени в размере 0,001% за каждый день не целевого использования межбюджетных трансфертов .

6. Срок осуществления полномочий и основания прекращения

6.1. Настоящее Соглашение действует с 01.01.2012 по 31.12.2012.

6.2. Настоящее Соглашение ежегодно пролонгируется на следующий год, если одна из сторон до 15 декабря текущего года не заявит письменно о его расторжении, при условии, что в бюджете поселения на соответствующий финансовый год предусмотрено предоставление субвенций.

6.3. Осуществление полномочий может быть прекращено досрочно по инициативе одной из сторон Соглашения в случае, если их осуществление становится невозможным либо при сложившихся условиях эти полномочия могут быть наиболее эффективно осуществлены органами местного самоуправления поселения самостоятельно, при условии уведомления органов местного самоуправления муниципального района стороны не менее чем за один календарный месяц и возмещении им убытков, связанных с досрочным расторжением договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах — по одному для каждой из сторон.

7.2. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны совершаться в письменном виде за подписью всех заинтересованных сторон.

7.3. Все споры и разногласия, возникающие из данного Соглашения, подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством.

8. Реквизиты сторон

	Глава администрации

муниципального образования «Новочеремшанское сельское поселение»                         

 __________     Н.А.Шебонкин

«___» __________ 20 ___ г.
	
	Глава администрации муниципального образования «Новомалыклинский район»

____________ И.Н.Мухутдинов

«___» ___________ 20 ___ г.


	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования «Среднесантимирское сельское поселение» 

от «___» _________ 20 ____ г. № __
	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования  «Новомалыклинский  район» 

от 16.12.2011 г. № 30/96


СОГЛАШЕНИЕ

О ПЕРЕДАЧЕ ЧАСТИ ПОЛНОМОЧИЙ ОТ АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «СРЕДНЕСАНТИМИРСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ» АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН»

Администрация муниципального образования «Среднесантимирское сельское поселение», в лице главы администрации Яруллина Рафаиля Махмутовича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поселение», с одной стороны, и Администрация муниципального образования «Новомалыклинский район», в лице главы администрации Мухутдинова Ильяса Някитдиновича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Муниципальный район», с другой стороны, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.1. Поселение передает, а муниципальный район принимает и обязуется осуществлять полномочия, перечисленные в пункте 2.1.  настоящего Соглашения.

1.2. Передача полномочий производится в интересах социально-экономического развития поселения и с учетом возможности эффективного их осуществления органами местного самоуправления муниципального района.

1.3. Для осуществления полномочий поселение из своего бюджета предоставляет бюджету муниципального района субвенции, определяемые в соответствии с пунктом 3.1. настоящего Соглашения.

1.4. Полномочия считаются переданными с момента получения муниципальным районом финансовых средств, необходимых для их осуществления.

2. Перечень полномочий, подлежащих передаче

2.1. Поселение передает муниципальному району часть полномочий, предусмотренных действующим законодательством, для решения следующих вопросов местного значения в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»:

2.1.1. Организация библиотечного обслуживания населения, комплектование и обеспечение сохранности библиотечных фондов библиотек поселения, а именно:

· утверждение перечня услуг оказываемых библиотеками и порядка их оказания, в том числе по платным услугам (расчёт цен и тарифов на платные услуги);

· утверждение системы показателей качества и результативности услуг, оказываемых библиотеками и мониторинг удовлетворенности населения; 

· разработка и утверждение показателей по отнесению к группам по оплате труда руководителей и специалистов;

· формирование и финансирование муниципальных заданий по оказанию библиотечных услуг; 

· осуществление анализа  эффективности предоставления библиотечных услуг;

· осуществление анализа обеспеченности библиотечными услугами и  динамики спроса на услуги библиотек;

· разработка муниципальных программ развития библиотек поселений и мониторинг их реализации;

· осуществление расчётов объемов комплектования библиотечных фондов в соответствии с нормативами.

2.1.2. Подготовка генеральных планов поселения, правил землепользования и застройки, утверждение подготовленной на основе генеральных планов поселения документации по планировке территории, выдача разрешений на строительство (за исключением случаев, предусмотренных Градостроительным кодексом Российской Федерации, иными федеральными законами), разрешений на ввод объектов в эксплуатацию при осуществлении муниципального строительства, реконструкции объектов капитального строительства, расположенных на территории поселения, утверждение местных нормативов градостроительного проектирования поселений. 
2.1.3. Подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с продажей, предоставлением земельных участков в аренду и безвозмездное пользование юридическим и физическим лицам (по согласованию с главами поселений), а также подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с приватизацией жилья.
2.1.4. Отношения, связанные с размещением заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для муниципальных нужд, а именно:

· принятие решения о создании комиссий по размещению заказов (аукционной, конкурсной, котировочной или единой), определении их состава и порядка работы;

· определение условий и процедурных вопросов размещения муниципальных заказов;

· размещение на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru информации о размещении муниципальных заказов в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· разработка документаций по торгам, подготовка извещений о проведении запроса котировок и размещение их на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru  в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· предоставление по запросам участников размещения заказа документаций по торгам, разъяснений положений документации по торгам и результатов размещения муниципального заказа;

· осуществление приёма заявок на участие в торгах (за исключением заявок на участие в открытом аукционе в электронной форме), котировочных заявок;

· оформление, хранение протоколов, составленных в ходе размещения заказа, иных документов и материалов в соответствии с законодательством;

· передача протоколов заседаний комиссий по размещению заказов и проектов муниципальных контрактов участнику размещения заказа, с которым заключается муниципальный контракт, в порядке и в сроки, установленные законодательством.

2.1.5. Полномочия по осуществлению финансового контроля за правомерностью, эффективностью и результативностью использования бюджетных средств, а также муниципального имущества, находящегося в муниципальной собственности поселения.

2.1.6. Полномочия по организации и осуществлению мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территории поселения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера; по созданию, содержанию и организации деятельности аварийно-спасательных служб и (или) аварийно-спасательных формирований, осуществляющих свою деятельность на территории поселения; по осуществлению мероприятий по обеспечению безопасности людей на водных объектах, охране их жизни и здоровья, а именно:

· осуществление подготовки и содержания в готовности необходимых сил и средств для защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обучение населения способам защиты и действиям в этих ситуациях;

· принятие решения о проведении эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях и организация их проведения;

· осуществление в установленном порядке сбора и обмена информацией в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обеспечение своевременного оповещения и информирования населения, в том числе с использованием специализированных технических средств оповещения и информирования населения в местах массового пребывания людей, об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций;

· осуществление финансирования мероприятий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· создание резервов финансовых и материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций;

· организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также поддержание общественного порядка при их проведении; при недостаточности собственных сил и средств обращение за помощью к органам исполнительной власти Ульяновской области;

· содействие устойчивому функционированию организаций в чрезвычайных ситуациях;

· создание при органах местного самоуправления постоянно действующих органов управления, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· проведение мероприятий по гражданской обороне;

· проведение подготовки и обучения населения в области гражданской обороны;

· поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию системы оповещения населения об опасностях, возникающих при ведении военных действий или вследствие этих действий, возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера;

· проведение мероприятий по подготовке к эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы;

· проведение первоочередных мероприятий по поддержанию устойчивого функционирования организаций в военное время;

· создание и содержание в целях гражданской обороны запасов продовольствия, медицинских средств индивидуальной защиты и иных средств;

· принятие нормативного правового акта о создании, составе и структуре аварийно-спасательного формирования поселения;

· создание и регистрация аварийно-спасательного формирования поселения.

2.1.7. Полномочия по обеспечению условий для развития на территории поселения физической культуры и массового спорта, организация проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных мероприятий поселения, а именно:

· определение основных задач и направлений развития физической культуры и спорта с учетом местных условий и возможностей, принятие и реализация местных программ развития физической культуры и спорта;

· популяризация физической культуры и спорта среди различных групп населения;

· организация медицинского обеспечения официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий муниципальных образований;

· содействие обеспечению общественного порядка и общественной безопасности при проведении на территориях муниципальных образований официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий.

3. Права и обязанности сторон

3.1. Поселение имеет право:

3.1.1. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных по настоящему Соглашению полномочий, а также за целевым использованием предоставленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.1.2. Получать от муниципального района в порядке, установленном настоящим Соглашением, информацию об использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов.

3.1.3. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае их не целевого использования муниципальным районом.

3.1.4. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае неисполнения муниципальным районом полномочий, предусмотренных настоящим Соглашением.

3.2. Поселение обязано:

3.2.1. Передать муниципальному району в порядке, установленном настоящим Соглашением, финансовые средства (межбюджетных трансфертов) на реализацию полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.2.2. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных в соответствии с пунктом 2.1. настоящего Соглашения полномочий, а также за использованием муниципальным районом предоставленных на эти цели финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, установленном настоящим Соглашением.

3.2.3. Предоставлять муниципальному району  информацию,   необходимую   для   осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения. 

3.3. Муниципальный район имеет право:

3.3.1. На финансовое обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, за счет межбюджетных трансфертов, предоставляемых поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.2. На обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, необходимыми материальными ресурсами, предоставляемыми поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.3. Запрашивать у поселения информацию, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.3.4. Приостановить на срок до одного месяца, а по окончании указанного срока — прекратить исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, при непредставлении финансовых средств (межбюджетных трансфертов) из бюджета поселения в течение трёх месяцев с момента последнего перечисления.

3.4. Муниципальный район обязан:

3.4.1. Принять от поселения в тридцатидневный срок со дня подписания настоящего Соглашения материальные средства, необходимые для реализации полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, в случае, если таковые средства передаются.

3.4.2. Осуществлять все не противоречащие законодательству действия, направленные на исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.3. Обеспечивать целевое использование материальных и финансовых средств (межбюджетных трансфертов), предоставленных поселением, исключительно на осуществление полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.4. Представлять поселению ежеквартальный отчёт о ходе исполнения полномочий, использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

4. Межбюджетные трансферты, перечисляемые на осуществление передаваемых полномочий 

4.1.Ежегодный объем межбюджетных трансфертов, передаваемых из бюджета поселения в бюджет муниципального района на осуществление переданных полномочий, определяется при принятии бюджета поселения на очередной финансовый год.

4.2.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 206800 (двести шесть тысяч восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.3.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.2. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 7400 (семь тысяч четыреста) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.4.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.3. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 11700 (одиннадцать тысяч семьсот)  рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.5.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.4. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 4300 (четыре тысячи триста) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.6.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.5. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 4700 (четыре тысячи семьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.7.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.6. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 5600 (пять тысяч шестьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.8.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.7. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 4800 (четыре тысячи восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.9.Общая сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно пункту 2.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 245300 (двести сорок пять тысяч триста) рублей.
5. Контроль за осуществлением полномочий, ответственность сторон Соглашения

5.1. Представительный орган поселения осуществляет контроль за исполнением передаваемых полномочий и за целевым использованием финансовых средств, передаваемых для осуществления полномочий.

5.2. При обнаружении фактов ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий и (или) при нарушении иных условий, предусмотренных настоящим Соглашением, администрация поселения назначает комиссию для составления соответствующего протокола. Муниципальный район должен быть письменно уведомлен об этом не позднее чем за 3 дня до начала работы соответствующей комиссии и имеет право направить своих представителей для участия в работе комиссии.

5.3. Установление факта ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий является основанием для расторжения данного Соглашения. 

5.4. Органы местного самоуправления района несут ответственность за осуществление переданных им полномочий в той мере, в какой эти полномочия обеспечены финансовыми средствами.

5.5. В случае неисполнения органами местного самоуправления поселения вытекающих из настоящего Соглашения обязательств по финансированию осуществления органами местного самоуправления района переданных ему полномочий, органы местного самоуправления района вправе требовать расторжения данного Соглашения. 

5.6. При несвоевременном перечислении поселением межбюджетных трансфертов  на исполнение передаваемых полномочий администрация муниципального района выносит предупреждение о ненадлежащем исполнении Соглашения. Если в указанный в предупреждении срок денежные средства из бюджета поселения не перечисляются, с поселения взыскиваются пени в размере 0,001% за каждый день просрочки платежа.

5.7. При не целевом использовании межбюджетных трансфертов  органами местного самоуправления муниципального района, поселение взыскивает с муниципального района денежные средства, используемые не по целевому назначению, а также пени в размере 0,001% за каждый день не целевого использования межбюджетных трансфертов  .

6. Срок осуществления полномочий и основания прекращения

6.1. Настоящее Соглашение действует с 01.01.2012 по 31.12.2012.

6.2. Настоящее Соглашение ежегодно пролонгируется на следующий год, если одна из сторон до 15 декабря текущего года не заявит письменно о его расторжении, при условии, что в бюджете поселения на соответствующий финансовый год предусмотрено предоставление субвенций.

6.3. Осуществление полномочий может быть прекращено досрочно по инициативе одной из сторон Соглашения в случае, если их осуществление становится невозможным либо при сложившихся условиях эти полномочия могут быть наиболее эффективно осуществлены органами местного самоуправления поселения самостоятельно, при условии уведомления органов местного самоуправления муниципального района стороны не менее чем за один календарный месяц и возмещении им убытков, связанных с досрочным расторжением договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах — по одному для каждой из сторон.

7.2. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны совершаться в письменном виде за подписью всех заинтересованных сторон.

7.3. Все споры и разногласия, возникающие из данного Соглашения, подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством.

8. Реквизиты сторон


	
	Глава администрации

муниципального образования «Среднесантимирское сельское поселение»                         

 __________     Р.М.Яруллин

«___» __________ 20 ___ г.
	
	Глава администрации муниципального образования «Новомалыклинский район»

____________ И.Н.Мухутдинов

«___» ___________ 20 ___ г.
	


	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования «Среднеякушкинское сельское поселение» 

от «___» _________ 20 ____ г. № __
	Утверждено решением Совета депутатов муниципального 

образования  «Новомалыклинский  район» 

от 16.12.2011 г. № 30/96


СОГЛАШЕНИЕ

О ПЕРЕДАЧЕ ЧАСТИ ПОЛНОМОЧИЙ ОТ АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «СРЕДНЕЯКУШКИНСКОЕ СЕЛЬСКОЕ ПОСЕЛЕНИЕ» АДМИНИСТРАЦИИ МУНИЦИПАЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ «НОВОМАЛЫКЛИНСКИЙ РАЙОН»

Администрация муниципального образования «Среднеякушкинское сельское поселение», в лице главы администрации Карымова Гаяса Гайсановича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Поселение», с одной стороны, и Администрация муниципального образования «Новомалыклинский район», в лице главы администрации Мухутдинова Ильяса Някитдиновича, действующего на основании Устава, именуемая в дальнейшем «Муниципальный район», с другой стороны, заключили настоящее Соглашение о нижеследующем:

1. Общие положения

1.1. Поселение передает, а муниципальный район принимает и обязуется осуществлять полномочия, перечисленные в пункте 2.1.  настоящего Соглашения.

1.2. Передача полномочий производится в интересах социально-экономического развития поселения и с учетом возможности эффективного их осуществления органами местного самоуправления муниципального района.

1.3. Для осуществления полномочий поселение из своего бюджета предоставляет бюджету муниципального района субвенции, определяемые в соответствии с пунктом 3.1. настоящего Соглашения.

1.4. Полномочия считаются переданными с момента получения муниципальным районом финансовых средств, необходимых для их осуществления.

2. Перечень полномочий, подлежащих передаче

2.1. Поселение передает муниципальному району часть полномочий, предусмотренных действующим законодательством, для решения следующих вопросов местного значения в соответствии со статьей 14 Федерального закона от 06.10.2003 № 131-ФЗ «Об общих принципах организации местного самоуправления в Российской Федерации»:

2.1.1. Организация библиотечного обслуживания населения, комплектование и обеспечение сохранности библиотечных фондов библиотек поселения, а именно:

· утверждение перечня услуг оказываемых библиотеками и порядка их оказания, в том числе по платным услугам (расчёт цен и тарифов на платные услуги);

· утверждение системы показателей качества и результативности услуг, оказываемых библиотеками и мониторинг удовлетворенности населения; 

· разработка и утверждение показателей по отнесению к группам по оплате труда руководителей и специалистов;

· формирование и финансирование муниципальных заданий по оказанию библиотечных услуг; 

· осуществление анализа  эффективности предоставления библиотечных услуг;

· осуществление анализа обеспеченности библиотечными услугами и  динамики спроса на услуги библиотек;

· разработка муниципальных программ развития библиотек поселений и мониторинг их реализации;

· осуществление расчётов объемов комплектования библиотечных фондов в соответствии с нормативами.

2.1.2. Подготовка генеральных планов поселения, правил землепользования и застройки, утверждение подготовленной на основе генеральных планов поселения документации по планировке территории, выдача разрешений на строительство (за исключением случаев, предусмотренных Градостроительным кодексом Российской Федерации, иными федеральными законами), разрешений на ввод объектов в эксплуатацию при осуществлении муниципального строительства, реконструкции объектов капитального строительства, расположенных на территории поселения, утверждение местных нормативов градостроительного проектирования поселений.

2.1.3. Подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с продажей, предоставлением земельных участков в аренду и безвозмездное пользование юридическим и физическим лицам (по согласованию с главами поселений), а также подготовка распоряжений и оформление документов, связанных с приватизацией жилья.
2.1.4. Отношения, связанные с размещением заказов на поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг для муниципальных нужд, а именно:

· принятие решения о создании комиссий по размещению заказов (аукционной, конкурсной, котировочной или единой), определении их состава и порядка работы;

· определение условий и процедурных вопросов размещения муниципальных заказов;

· размещение на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru информации о размещении муниципальных заказов в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· разработка документаций по торгам, подготовка извещений о проведении запроса котировок и размещение их на официальном сайте Российской Федерации в сети Интернет по адресу: www.zakupki.gov.ru  в порядке и в сроки, установленные законодательством;

· предоставление по запросам участников размещения заказа документаций по торгам, разъяснений положений документации по торгам и результатов размещения муниципального заказа;

· осуществление приёма заявок на участие в торгах (за исключением заявок на участие в открытом аукционе в электронной форме), котировочных заявок;

· оформление, хранение протоколов, составленных в ходе размещения заказа, иных документов и материалов в соответствии с законодательством;

· передача протоколов заседаний комиссий по размещению заказов и проектов муниципальных контрактов участнику размещения заказа, с которым заключается муниципальный контракт, в порядке и в сроки, установленные законодательством.

2.1.5. Полномочия по осуществлению финансового контроля за правомерностью, эффективностью и результативностью использования бюджетных средств, а также муниципального имущества, находящегося в муниципальной собственности поселения.

2.1.6. Полномочия по организации и осуществлению мероприятий по гражданской обороне, защите населения и территории поселения от чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера; по созданию, содержанию и организации деятельности аварийно-спасательных служб и (или) аварийно-спасательных формирований, осуществляющих свою деятельность на территории поселения; по осуществлению мероприятий по обеспечению безопасности людей на водных объектах, охране их жизни и здоровья, а именно:

· осуществление подготовки и содержания в готовности необходимых сил и средств для защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обучение населения способам защиты и действиям в этих ситуациях;

· принятие решения о проведении эвакуационных мероприятий в чрезвычайных ситуациях и организация их проведения;

· осуществление в установленном порядке сбора и обмена информацией в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций, обеспечение своевременного оповещения и информирования населения, в том числе с использованием специализированных технических средств оповещения и информирования населения в местах массового пребывания людей, об угрозе возникновения или о возникновении чрезвычайных ситуаций;

· осуществление финансирования мероприятий в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· создание резервов финансовых и материальных ресурсов для ликвидации чрезвычайных ситуаций;

· организация и проведение аварийно-спасательных и других неотложных работ, а также поддержание общественного порядка при их проведении; при недостаточности собственных сил и средств обращение за помощью к органам исполнительной власти Ульяновской области;

· содействие устойчивому функционированию организаций в чрезвычайных ситуациях;

· создание при органах местного самоуправления постоянно действующих органов управления, специально уполномоченных на решение задач в области защиты населения и территорий от чрезвычайных ситуаций;

· проведение мероприятий по гражданской обороне;

· проведение подготовки и обучения населения в области гражданской обороны;

· поддержание в состоянии постоянной готовности к использованию системы оповещения населения об опасностях, возникающих при ведении военных действий или вследствие этих действий, возникновении чрезвычайных ситуаций природного и техногенного характера;

· проведение мероприятий по подготовке к эвакуации населения, материальных и культурных ценностей в безопасные районы;

· проведение первоочередных мероприятий по поддержанию устойчивого функционирования организаций в военное время;

· создание и содержание в целях гражданской обороны запасов продовольствия, медицинских средств индивидуальной защиты и иных средств;

· принятие нормативного правового акта о создании, составе и структуре аварийно-спасательного формирования поселения;

· создание и регистрация аварийно-спасательного формирования поселения.

2.1.7. Полномочия по обеспечению условий для развития на территории поселения физической культуры и массового спорта, организация проведения официальных физкультурно-оздоровительных и спортивных мероприятий поселения, а именно:

· определение основных задач и направлений развития физической культуры и спорта с учетом местных условий и возможностей, принятие и реализация местных программ развития физической культуры и спорта;

· популяризация физической культуры и спорта среди различных групп населения;

· организация медицинского обеспечения официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий муниципальных образований;

· содействие обеспечению общественного порядка и общественной безопасности при проведении на территориях муниципальных образований официальных физкультурных мероприятий и спортивных мероприятий.

3. Права и обязанности сторон

3.1. Поселение имеет право:

3.1.1. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных по настоящему Соглашению полномочий, а также за целевым использованием предоставленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.1.2. Получать от муниципального района в порядке, установленном настоящим Соглашением, информацию об использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов.

3.1.3. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае их не целевого использования муниципальным районом.

3.1.4. Требовать возврата суммы перечисленных финансовых средств (межбюджетных трансфертов) в случае неисполнения муниципальным районом полномочий, предусмотренных настоящим Соглашением.

3.2. Поселение обязано:

3.2.1. Передать муниципальному району в порядке, установленном настоящим Соглашением, финансовые средства (межбюджетных трансфертов) на реализацию полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.2.2. Осуществлять контроль за исполнением муниципальным районом переданных в соответствии с пунктом 2.1. настоящего Соглашения полномочий, а также за использованием муниципальным районом предоставленных на эти цели финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, установленном настоящим Соглашением.

3.2.3. Предоставлять муниципальному району  информацию,   необходимую   для   осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения. 

3.3. Муниципальный район имеет право:

3.3.1. На финансовое обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, за счет межбюджетных трансфертов, предоставляемых поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.2. На обеспечение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, необходимыми материальными ресурсами, предоставляемыми поселением в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

3.3.3. Запрашивать у поселения информацию, необходимую для осуществления полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.3.4. Приостановить на срок до одного месяца, а по окончании указанного срока — прекратить исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, при непредставлении финансовых средств (межбюджетных трансфертов) из бюджета поселения в течение трёх месяцев с момента последнего перечисления.

3.4. Муниципальный район обязан:

3.4.1. Принять от поселения в тридцатидневный срок со дня подписания настоящего Соглашения материальные средства, необходимые для реализации полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения, в случае, если таковые средства передаются.

3.4.2. Осуществлять все не противоречащие законодательству действия, направленные на исполнение полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.3. Обеспечивать целевое использование материальных и финансовых средств (межбюджетных трансфертов), предоставленных поселением, исключительно на осуществление полномочий, предусмотренных пунктом 2.1. настоящего Соглашения.

3.4.4. Представлять поселению ежеквартальный отчёт о ходе исполнения полномочий, использовании финансовых средств (межбюджетных трансфертов) и материальных ресурсов, в порядке, предусмотренном настоящим Соглашением.

4. Межбюджетные трансферты, перечисляемые на осуществление передаваемых полномочий 

4.1.Ежегодный объем межбюджетных трансфертов, передаваемых из бюджета поселения в бюджет муниципального района на осуществление переданных полномочий, определяется при принятии бюджета поселения на очередной финансовый год.

4.2.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 325800 (триста двадцать пять тысяч восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.3.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.2. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 10500 (десять тысяч пятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.4.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.3. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 16600 (шестнадцать тысяч шестьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.5.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.4. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6300 (шесть тысяч триста) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.6.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.5. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6900 (шесть тысяч девятьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.7.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.6. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6800 (шесть тысяч восемьсот) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.8.Сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно подпункту 2.1.7. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 6200 (шесть тысяч двести) рублей. Перечисление производить на код классификации доходов  52420204014050000151.

4.9.Общая сумма межбюджетных трансфертов, перечисляемых на осуществление передаваемых согласно пункту 2.1. настоящего Соглашения полномочий из бюджета поселения в бюджет муниципального района на 2012 год, составляет 379100 (триста семьдесят девять тысяч сто) рублей.
5. Контроль за осуществлением полномочий, ответственность сторон Соглашения

5.1. Представительный орган поселения осуществляет контроль за исполнением передаваемых полномочий и за целевым использованием финансовых средств, передаваемых для осуществления полномочий.

5.2. При обнаружении фактов ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий и (или) при нарушении иных условий, предусмотренных настоящим Соглашением, администрация поселения назначает комиссию для составления соответствующего протокола. Муниципальный район должен быть письменно уведомлен об этом не позднее чем за 3 дня до начала работы соответствующей комиссии и имеет право направить своих представителей для участия в работе комиссии.

5.3. Установление факта ненадлежащего осуществления (или неосуществления) органами местного самоуправления муниципального района переданных ему полномочий является основанием для расторжения данного Соглашения. 

5.4. Органы местного самоуправления района несут ответственность за осуществление переданных им полномочий в той мере, в какой эти полномочия обеспечены финансовыми средствами.

5.5. В случае неисполнения органами местного самоуправления поселения вытекающих из настоящего Соглашения обязательств по финансированию осуществления органами местного самоуправления района переданных ему полномочий, органы местного самоуправления района вправе требовать расторжения данного Соглашения. 

5.6. При несвоевременном перечислении поселением межбюджетных трансфертов на исполнение передаваемых полномочий администрация муниципального района выносит предупреждение о ненадлежащем исполнении Соглашения. Если в указанный в предупреждении срок денежные средства из бюджета поселения не перечисляются, с поселения взыскиваются пени в размере 0,001% за каждый день просрочки платежа.

5.7. При не целевом использовании межбюджетных трансфертов органами местного самоуправления муниципального района, поселение взыскивает с муниципального района денежные средства, используемые не по целевому назначению, а также пени в размере 0,001% за каждый день не целевого использования межбюджетных трансфертов.

6. Срок осуществления полномочий и основания прекращения

6.1. Настоящее Соглашение действует с 01.01.2012 по 31.12.2012.

6.2. Настоящее Соглашение ежегодно пролонгируется на следующий год, если одна из сторон до 15 декабря текущего года не заявит письменно о его расторжении, при условии, что в бюджете поселения на соответствующий финансовый год предусмотрено предоставление субвенций.

6.3. Осуществление полномочий может быть прекращено досрочно по инициативе одной из сторон Соглашения в случае, если их осуществление становится невозможным либо при сложившихся условиях эти полномочия могут быть наиболее эффективно осуществлены органами местного самоуправления поселения самостоятельно, при условии уведомления органов местного самоуправления муниципального района стороны не менее чем за один календарный месяц и возмещении им убытков, связанных с досрочным расторжением договора.

7. Заключительные положения

7.1. Настоящее Соглашение составлено в двух экземплярах — по одному для каждой из сторон.

7.2. Изменения и дополнения к настоящему Соглашению должны совершаться в письменном виде за подписью всех заинтересованных сторон.

7.3. Все споры и разногласия, возникающие из данного Соглашения, подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством.

8. Реквизиты сторон
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